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Énergies renouvelables, Fioul, 

Gaz, Électricité et Accessoires.



Caractéristiques techniques ballons

  eau de chauffage   réservoir tampon

  acier   verticale au sol

   production d’eau chaude sanitaire    monovalent - échangeur interne - 1 serpentin

   acier émaillé    verticale au sol

Références    

Gamme : BST Ehp

Gamme : HR
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Applications : Type : 

Matériaux : Installation : 

Applications : Type :

Matériaux :  Installation :
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BST 50 Ehp
 Doigt de gant pour sonde

 Départ (3/4’’)

 Départ circuits chau��age (3/4’’)

 Retour PAC (3/4’’)

 Retour circuits chau��age (3/4’’)

 Vidange

BST 120/200/300 Ehp

 Doigt de gant pour sonde

 Départ (120 l = 3/4’’, 200 et 300 l = 1’’)

  Départ circuits chau��age 

(120 l = 3/4’’, 200 et 300 l = 1’’)

 Retour (120 l = 3/4’’, 200 et 300 l = 1’’)

  Retour circuits chau��age 

(120 l = 3/4’’, 200 et 300 l = 1’’)

Ré�érence 7 748 000 723 7 748 000 724

Capacité (l

)
200 300

Constante de re�roidissement - Cr (Wh/j .l.K) 0,2 0,16

Pression max. échangeur (bar) 10 10

Température max. échangeur (°C) 110 110

Pression max. ECS (bar) 10 10

Température max. ECS (°C) 90 90

Poids à vide (kg) 96 132
Eau �roide (1’’)

Sur�ace échangeur (m²) 1,8 2,6
 Anode Magnésium

D (mm) 610 610
 Retour (1’’)

H (mm) 1340 1797
 ThermomètreH1 (mm) 85 85

 Départ (1’’)H2 (mm) 263 263
 Sortie ECS (1’’)H3 (mm) 803 983

H4 (mm) 998 1313  Bouclage (3/4’’)

Classe d’e�fcacité énergétique pour le chau��age d’eau C C

Volume de stockage (litres) 200 300

Pertes statiques (W) 70 91

Caractéristiques BST 50hp BST 120 Ehp BST 200 Ehp BST 300 Ehp

Ré�érence 7 716 161 061 8 718 543 039 8 718 543 047 8 718 542 850

Capacité (l

)
50 120 200 300

Constante de re�roidissement - Cr (Wh/j .l.K) 0,3 0,3 0,2 0,14

Pression max. (bar) 3 3 3 3

Température max. (°C) 95 90 90 90

Poids à vide (kg) 24 53 75 87

A (mm) 530 550 550 550

C (mm) 540 980 1530 1495

D (mm) 248 248 318-

E (mm) - 12,5 12,5 12,5

F (mm) 200 980 80 80

G (mm) 200 980 1399 1355

Classe d’e��icacité énergétique pour le chau��age d’eau B B B B

Volume de stockage (litres) 50 120 199 300

Pertes statiques (W) 91 52 50 59

  

Données ErP 

 

Caractéristiques HR200 HR300

  

Données ErP
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Die Angaben entsprechen den Anforderungen der Verordnungen (EU) 812/2013 und (EU) 814/2013.
De data voldoen aan de eisen van de verordeningen (EU) 812/2013 en (EU) 814/2013.
Datele corespund cerințelor regulamentelor (UE) 812/2013 și (UE) 814/2013.
Az adatok megfelelnek a 812/2013 sz. és a 814/2013 sz. EU-rendeletek követelményeinek.
Podaci prema zahtjevima odredbe (EU) 812/2013 i (EU) 814/2013.
Les indications satisfont les exigences des réglementations (UE) 812/2013 et (UE) 814/2013.
Oplysningerne er i overensstemmelse med kravene i forordningerne (EU) 812/2013 og (EU) 814/2013.
Данните съответстват на изискванията на Регламент (ЕС) № 812/2013 и Регламент (ЕС) № 814/2013.

Warmwasserbereitungs-Energieeffizienzklasse Warmhalteverlust (S) Speichervolumen (V)
Energie-efficiëntieklasse voor waterverwarming Warmhoudverlies (S) Opslagvolume (V)
Clasă de randament energetic pentru pregătirea

apei calde
Pierdere de conţinut de căldură (S) Volume boiler (V)

Vízmelegítési hatásfok Hőtárolási veszteség (S) Tárolási térfogat (V)
Razred energetske učinkovitosti pri zagrijavanju

vode
Gubitak zagrijavanja (S) Volumen spremnika (V)

Classe d’efficacité énergétique pour le chauffage
de l’eau

Pertes statiques (S) Capacité de stockage (V)

energieffektivitetsklasse ved vandopvarmning stilstandstab (S) vandindhold (V)
Клас на енергийна ефективност при

подгряване на вода
Загуба при нулев товар (S) Полезен обем (V)

B 58,2 W 203,0 l

Spezifische Vorkehrungen für die Installation und Wartung sowie Recycling und/oder Entsorgung sind in den Installations- und Bedienungsanleitungen
beschrieben. Lesen und befolgen Sie die Installations- und Bedienungsanleitungen.
Specifieke voorzorgsmaatregelen voor de installatie en onderhoud, alsmede recycling en/of afvoeren zijn in de installatie- en bedieningshandleidin-
gen beschreven. Lees en houd de installatie- en bedieningshandleidingen aan.
Prevederile specifice de instalare și întreținere, precum și privind reciclarea și/sau eliminarea ca deșeu sunt descrise în instrucțiunile de instalare și
utilizare. Citiți și respectați instrucțiunile de instalare și utilizare.
A telepítéssel és a karbantartással, valamint az újrahasznosítással és/vagy ártalmatlanítással kapcsolatos speciális intézkedéseket a telepítési és keze-
lési útmutatók ismertetik. Olvassa el a telepítési és kezelési útmutatókat és kövesse a bennük foglaltakat.
Specifične mjere za instalaciju i održavanje te recikliranje i/ili odlaganje navedene su u uputama za instaliranje i rukovanje. Pročitajte i pridržavajte se
uputa za instaliranje i rukovanje.
Les précautions spécifiques à prendre pour l’installation et la maintenance ainsi que pour le recyclage et/ou l’élimination sont décrites dans les notices
d’installation et d’utilisation. Lire et respecter les notices d’installation et d’utilisation.
Specifikke forholdsregler omkring montering og vedligeholdelse, samt genbrug og/eller bortskaffelse, er beskrevet i monterings- og betjeningsvejled-
ningerne. Læs og følg monterings- og betjeningsvejledningerne.
Специфичните мерки за инсталацията и поддръжката, както и за рециклирането и/или утилизацията, са описани в ръководствата за
инсталация и обслужване. Прочетете и следвайте ръководствата за инсталация и обслужване.

Stora

BST 200-5 Ehp
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